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Abstract: Nature has always been a source of inspiration for literature and adds to its glory. All living things are a 

re-form of nature. In Tamil, the oldest language that emerged before the formation of stone and soil, there are 

many poets who have not sung about nature, to the extent that they have been involved in nature, experienced it, 

and sung poetry. This article seeks to highlight the poet's love for nature, environmental commitment, and the 

teachings to protect natural resources and save humanity from extinction in the poems of the poet-sculptor in the 

line of Bharathidasan's poetic lineage. 
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சிற்பி பாலசுப்பிரமணியம் கவிதைகளில் கிராமியப் பதைப்பாக்கம் 

கக. ராைா அ, * 
அ ைமிழ்த்துதை, ககாங்குநாடு கதல அைிவியல் கல்லூரி, ககாயம்புத்தூர்-641029, இந்தியா 

முன்னுரை 

இலக்கியங்கதளப் பதைக்க இயற்தக பாடுகபாருளாகப் பண்டுகைாட்டு அதமந்து கபருதம 
கசர்க்கின்ைது. உயிரினங்கள் அதனத்தும் இயற்தகயின் மறுவடிவமாகத் ைிகழ்கின்ைன. 
கல்கைான்ைி மண்கைான்ைாக் காலத்கை முன்கைான்ைிய மூத்ை கமாழியான ைமிழ் கமாழியில் 
இயற்தகதயப் பாைாை கவிஞர்ககள இல்தல என்னும் அளவிற்கு இயற்தக எழிலில் ஈடுபட்டு 
அைதன அனுபவித்து உணர்ந்து கவிதை பாடியவர்கள் பலர். பாரைிைாசன் கவிதைப் பரம்பதர 
வரிதசயில் கவிஞர் சிற்பியின் கவிதைகளில் இயற்தகயின் மீது கவிஞர் ககாண்டுள்ள 
கநசத்தையும் சுற்றுச்சூழல் ஈடுபாட்தையும் இயற்தக வளங்கதளயும் பாதுகாத்து மனிை குலத்தை 
அழிவிலிருந்து காத்துக் ககாள்ளும் வதகயில் அைிகூறுந்துைல்கதளயும் இக்கட்டுதர 
எடுத்துதரக்க முற்படுகின்ைது. 

 
இலக்கியமும் இயற்தகயும் 

மனிைனின் ஆற்ைலின்ைி உருவான இயற்தக மனிைனுக்கு அளவில்லாை இன்பங்கதள 
வழங்குகின்ைது அைன் ககாதைக் காங்கள் மனிைனுக்கு அளவில்லாை கசல்வத்தைத் ைந்து 
வாழதவத்துக் ககாண்டிருக்கின்ைன. இவ் இயற்தக குைித்து கைால்காப்பியர் கூறும்கபாழுது, 

“நிலத்துநீர் வளி விசம் கபாதைந்தும் 

கலந்து மயக்கமுலகம்” (Ilampuranar, 1966) 
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என்கிைார். யாராலும் உருவாக்கப்பைாை இயல்பான ைன்தமகதளப் கபற்ைிருப்பதுைன் புலன்களால் 
அைியக் கூடியைாகவும் இயற்தக விளங்குகின்ைது. மனிைனுதைய ஆன்மாதவத் ைன்வயப்படுத்ைிக் 
ககாள்ள நிதனக்கிைது இயற்தக விரிந்து கிைக்கும் பரப்பாலும், ஓங்கி வளரும் உயரத்ைாலும் 
இயற்தகயானது மனிைதன உயர்த்ை முதனகின்ைது. ைன் எழிலால் அவதன மகிழ்விக்க 
முயல்கின்ைது. கைாதலக்கும் அழிப்பாற்ைலால் அவதன அவலத்ைில் மூழ்கடிக்கப் பார்க்கின்ைது. 
இவ்வாைான எண்ணற்ை கசயல்களின் வாயிலாக இயற்தக மனிை இையத்தை கவர்வைற்கு 
இதையைாமல் முயன்று ககாண்கையிருக்கிைது என்ை மு.வரைராசனாரின் கூற்று இவண் 
குைிப்பிைத்ைக்கது (Varadharasan, 1962). 

 

சிற்பியும் கிராமமும் 

இயற்தகதய கநசிக்கத் கைரிந்ைவனால் மட்டுகம இயற்தகயின் அன்தபயும், அழதகயும், 
கநசத்தையும் புரிந்துககாள்ள முடியும். கவிஞர் சிற்பி இயற்தகதயத் ைாயாகவும், வைீாகவும், 
குழந்தையாகவும் கநசிக்கத் கைரிந்ைவர். இயற்தகயின்ைி மனிை குலத்ைிற்கு வாழ்க்தகயில்தல 
என்ை கருத்தை கவிதை வழி கவளிப்படுத்ைியவர். நாகன இயற்தகயாகிப் கபாைல் என்ை 
அளவிற்கு இயற்தகயுைன் இரண்ைைக் கலந்து ைன் இயற்தக குைித்ை புதனவுகதளப் 
பதைத்துள்ளார். மனிைனின் ஆன்மாவும், இயற்தகயின் ஆன்மாவும் சங்கமிக்கும் ைருணகம 
உலகத்ைில் மனிைன் அனுபவிக்கும் மகிழ்ச்சிகளிகல உயர்வானது எனலாம். இயற்தகயின் 
கைாற்ைங்கதளக் கண்டு மகிழ்வதும், பரவசப்படுவதும் சிற்பியின் அனுபவங்களாக அவர் 
கவிதைகளில் கவளிப்படுகின்ைன. 

காதலயிளம் கைிரவனால் கைற்பரப்பிகல, ஒளிப்புனலிகல, கசாதலயிகல, மலர்களிகல, 
ைளிர்களிகல என எங்கும் இயற்தக எல்தலயில்லாை அழகு களஞ்சியமாக இப்பூமிதய 
மாற்ைியுள்ளது. காதலப்கபாழுது மட்டுமன்ைி மயக்கம் ஊட்ைைளிர்களிகல என எங்கும் இயற்தக 
எல்தலயில்லாை அழகு களஞ்சியமாக இப்பூமிதய மாற்ைியுள்ளது.காதலப்கபாழுது மட்டுமன்ைி 
மயக்கம் ஊட்டுகிை மாதலப் கபாழுதையும் கவிஞர் வாழ்த்துகின்ைார். 

“நீலப் கபருவளியின், கசௌந்ைர்யத் ைாரதக 

இந்ை பூமி எல்தலயில்லாை 

அழகுக் களஞ்சியம்..... மகனாகர மாணிக்க 

விடியல்கள், மகரந்ை சுந்ைர 

மலர்க் குளியல்கள், கவது கவதுப்பான 

கவயில் மயக்கங்கள், லாகிரி யூட்டும் 

இனிய கைன் மாதலகள்” (Bala, 1966) 

என்று இயற்தகயினால் இப்பூமி அழகுக் களஞ்சியமாகக் காட்சியளிப்பதை 
உளணர்த்துகின்ைார். கமலும், 

“இந்ை பூமி 

எல்தலயில்லாை 

அழகுக் களஞ்சியம்” (Bala, 1966) 

என்று இயற்தகயின் அழதகக் கண்டு வியக்கின்ைார். இயற்தக காலந்கைாறும் புைிய புைிய 
கைாற்ைங்கதளத் ைன்னுள் ககாண்டு விளங்குவகைாடு ஏகைனும் ஒரு வதகயில் ைன் அழகினாலும், 
சிைப்பினாலும் மனிைதன மகிழ்ச்சிப்படுத்ைிக் ககாண்கையிருக்கின்ைது. இயற்தகயின் எழிலும், 
புதுதமயும் எங்கும் கைான்ைி அழகிய வண்ணங்களாகக் காட்சியளிக்கின்ைன. இைதனக் கவிஞர், 
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“புைிைைா இயற்தக வண்ணம் 

புைிைைா கணங்கள் கைாறும்” (Bala, 1966) 

என இயற்தகச் கசல்வத்தைப் பாடுகின்ைார். இயற்தகப் கபாருள்களின் வாழ்நாட்கள் 
ைிரும்பிவிைாகைா அழகிதனச் என இயற்தகயில் கவளிப்படுத்துகின்ைார் கவிஞர். 
கசால்லி,இைதனக் காண்பைற்கு கதரந்து கபாகும் ைன் ஆதசதய, 

“ைவழ்ைிடும் குழந்தை கபாலப் 

ைாய்மடி மீைிகலாடித் 

பாய்ந்ைிடும் ஓதை மின்னல் 

பனிமதல விண்மீன் எல்லாம் 

வாய்ந்ைிடும் அழகுதவய 

வனப்புகள் காணுைற்காக 

கைய்ந்ைிடும் வாழ்நாள் இன்னும் 

ைிரும்பாகைா நூறு நூைாய்” (Bala, 1966) 

என்ை வரிகள் மூலம் இயற்தகயின் பல்கவறு அழகியல் கூறுகதளக் கவிஞர் 
கவளிக்காட்டுகின்ைார். 

 

இயற்தகயின் கைாற்றும் 

இயற்தக எப்கபாது கைான்ைியது எனக் கவிஞர் ககள்விகதள எழுப்புகின்ைார். இயற்தக 
எழில் ககாஞ்சி விளங்கும் காடுகளும், கண்ணுக்கு கவினுைக் காட்சி ைரும் கசடி, ககாடிகளும், 
நிலபுலன்கதள வாழ்விக்கச் கசய்யும் ஆறுகளும் மீன்கள் துள்ளி விதளயாடும் குளங்களும், மனிை 
குலத்தை வாழ்விக்க வந்ை பயிர்களும், எல்லா உயிர்களும் கைான்ைிய இயற்தக எப்கபாது 
உருவானது என இயற்தகயின் அழதகக் கண்டு வியக்கின்ைார். 

“காடுகள் மதலகள் 

கசடிகள் ககாடிகள் 

ஆறுகள் குளங்கள் 

பயிர்கள் உயிர்கள் 

எல்லாம் கசர்ந்ை இயற்தக 

எப்கபாது கைான்ைியது”  (Sirpi, 2001) 

எங்கும் காட்சியளிக்கின்ை இயற்தகயின் அழகு அழிவில்லாைது. அழிவில்லாை அந்ை 
இயற்தக அழகக ைனக்குப் கபாதுமானது. அந்ை இயற்தகயிகல இதணந்ைிருப்பகை மகிழ்ச்சியானது. 
பூமியின் இத்ைதகய இயற்தக அழதகத் கைடுவகை ைன் வாழ்வின் மகிழ்ச்சியான அனுபவம் 
என்கின்ைார். 

“அழகிதனத் கைடுகவன் 

அழிவில்லாை கமய் 

அழகிதன ஓடுகவன் 

எனது பூமியின் மடியிகல 

எங்கும் அழகிதனத் கைடிகனன்” (Bala, 1966) 
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என்கிைார். அைிகாதலப் கபாழுைில் கசங்கைிகரான் ைன் கைிர்கதள எங்கும் வசீி ஒளி கைான்ைச் 
கசய்கிைான். இருள்அகன்று எங்கும் சிைிது சிைிைாக ஒளிகைான்றுகின்ைது. சூரியனின் வரதவக் 
கண்டு ஆலமரக் கிதளகளில் அமர்ந்ைிருக்கும் பைதவயினம் ஆர்ப்பரித்துக் குரதல எழுப்பி 
மகிழ்ச்சிதய கவளிப்படுத்துகின்ைது. இயற்தகப் கபாருட்களாகிய மரம், கசடி, ககாடிகளும், 
பூக்களும், மலர்களும் மகிழ்ச்சிக் ககாள்கின்ைன. கீழ்த்ைிதச வானத்ைில் கைான்றும் கைிரவனின் 
வரதவக் கண்டு கசங்கமலப் பூக்கள் மகிழ்ச்சி ககாள்கின்ைன. இைழ் விரித்துச் சிரிக்கிைது. கசவற் 
ககாழிகள் கபாழுது விடிந்ைதை உலகிற்கு அைிவிக்கின்ைன. மண்ணிகலங்கும் மஞ்சள் நிைமான 
கபான்தனத் தூவுவதைப் கபால காதல கநரம் காட்சியளிக்கின்ைது. இது புதுதம ஓவியம், 
மனங்கவரும் அழகிய காவியம் என காதலப் கபாழுதை வர்ணிக்கின்ைார்.  

“கசங்கைிர் ைன் ஒளி விரிக்குகம கண்டு கண்டு 

கசங்கமலப்பூச் சிரிக்குகம 

மங்கலங்கள் கசவல் கூவுகம மண்ணிகலங்கும் 

மஞ்சட் கபான்தனக் காதல தூவுகம” (Bala, 1966) 

என மஞ்சள் நிைமாை காதலப் கபாழுதை வர்ணிக்கின்ைார். கமலும் காதலப்கபாழுது 
அழகிய ஓவியமாகக் காட்சியளிக்கும் நிதலயிதனயும், பைதவயினம் பாடும் காட்சியிதனயும் 
கவிஞர் பதைத்துக் காட்டுகின்ைார். 

 

கிராமமும் அழகிய காட்சிகளும் 

மனிைன் இயற்தககயாடு இதணந்ைிருப்பைற்காகவும் இயற்தகதய ரசிப்பைற்காகவும், கவகு 
தூரம் பயணம் கசய்கின்ைான். இயற்தக இருக்கும் இைம்கைடி அதலந்து, இயற்தகயின் மூலம் 
கிதைக்கும் பரவசத்ைில் மகிழ்ச்சி அதைகின்ைான். கவிஞர் சிற்பியும் இயற்தககயாடும் இதணந்து 
கதளத்துப் கபாவதை கபரிதும் விரும்புகின்ைார். இயற்தக எந்ை விைமான அலங்காரங்களுமின்ைி, 
ஆதைகளுமின்ைி அழகாகக் காட்சி ைருகின்ைது என்கின்ைார் கவிஞர். கமலும் வானமும், நைியும், 
பைதவகளும், விலங்குகளும் இயற்தககயாடு இதணந்ைிருக்கும் கபாது அழகாககக் 
காட்சியளிக்கின்ைன. 

“வானத்தையும் 

நைிகதளயும் பார் 

பைதவகதளயும் 

விலங்குகதளயும் பார் 

ஆதை உடுத்ைியா 

அலங்கரிக்கின்ைன: 

களங்கமற்ை இயற்தககயாடு 

ககாஞ்ச கநரம்... 

இயற்தகயில் கதரந்து கலந்து 

ககாஞ்ச கநரம்” (Sirpi, 2001) 

என்று களங்கமற்ை இயற்தகதயப் புகழ்கின்ைார். பச்தச மதலயில் ைவழ்ந்து வரும் 
அருவிகள், அைர்ந்ை மரம், கசடி, ககாடிகள் வளர்வைற்குக் காரணமாக அதமகின்ைன. கவிஞர் சிற்பி 
பல்கவறு அருவிகதளத் ைன் கவிதை வழியாக கவளிப்படுத்துகின்ைார். 
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“பனியுைிர்க்கும் முக்கருவி 

பாடிவரும் ைமிழருவி 

கனியுைிர்க்கும் கைனருவி 

கவிதைகயனும் மதையருவி” (சிற்பி, 2001) 

என அருவியின் பல வதககதள எடுத்துக் கூறுகின்ைார். 

வான், இவ்வுலகம் முழுவதும் பரந்து கிைக்கும் பரப்பாகும். ஐம்பூைங்கள் உருவாவைற்கு 
வானம் காரணமாக விளங்குகின்ைன. இவ்வானில் விளங்கும் காட்சிகளும், மாறுைல்களும் 
வியப்பூட்டுவன. இவ்வானில் பல்கவறு கபாருட்கள் மகிழ்விக்கின்ைன. வானில் கைான்றும் 
நிலவிதனக் கவிஞர் கவள்ளிச் சிைகுகள் இன்ைிப் பைந்ைிடும் கவண்புைாவாக உருவகம் 
கசய்கின்ைார். 

“கவள்ளிச் சிைகுகள் இன்ைி பைந்ைிடும் 

கவண்புைா கவாநிலவு” (Sirpi, 2001) 

என்று நிலதவப் புைாவாகக் காண்கிைார் கவிஞர். 

 

இயற்தகயின் மீது கநசம் 

பிரபஞ்சத்ைின் பிரைிபலிப்பாய் காடுகளும், வளங்களும், மதலகளும் விரிந்து பரந்து கிைக்கின்ைன. 
இயற்தகயின் பச்தச, புல்கவளியாய், மரமாய், கசடிகளாய், பனித்துளியாய், அருவியாய், வண்டின் 
ரீங்காரமாய், பைதவயாய், விலங்காய் பல்கவறு வதககளில் பிரைிபலிக்கின்ைன. கவிஞர் 
இயற்தகயின் மீது ககாண்டுள்ள கநசத்தைத் ைன் கவிதை வழி கவளிப்படுத்துகின்ைார். 

“வானத்தையும் நைிகதளயும் பார்; 

பைதவகதளயும் விலங்குகதளயும் பார் 

ஆதை உைத்ைியா அலங்கரிக்கின்ைன. 

களங்கமற்ை இயற்தககயாடு ககாஞ்ச கநரம் 

இயற்தகயில் கதரந்து ககாஞ்ச கநரம்” (Sirpi, 2001) 

பாய்ந்கைாடும் ஓதைகதளயும், வானில் மின்னும் மின்னதலயும், பனிமதலகதளயும், 
விண்மீன்கதளயும் இயற்தகயின் பல்கவறு கைாற்ைங்கதளயும் காணும்கபாழுகைல்லாம் மனம் 
மகிழ்வதும், பரவசப்படுவதும் ஒவ்கவாரு மனிைனுக்குள்ளும் காணப்படுவது. கவிஞனும் 
இயற்தகயின் மூலமாககவ ைன்தன முழுவதுமாக கவளிப்படுத்ைிக் ககாள்கிைான். அதையாளப் 
படுத்ைிக் ககாள்கிைான். ஒவ்கவாரு மனிைனுக்குள்ளும் காணப்படுவது. கவிஞனும் இயற்தகயின் 
மூலமாககவ ைன்தன முழுவதுமாக கவளிப்படுத்ைிக் ககாள்கிைான். அதையாளப் படுத்ைிக் 
ககாள்கிைான். கவிஞர் சிற்பியும். இயற்தகயின் பல்கவறு அழகிதன, இயல்புகதளக் காண்பைற்கு 
வாழ்நாட்கள் மீண்டும் வராகைா என இயற்தகயின் மீது ைனக்குள்ள ைணியாை ஆதசதய 
கவளிப்படுத்துகின்ைார். 

“ைாய்மடி மீைிகலாடித் 

பனிமதல, விண்மீன் எல்லாம் 

ைவழ்ந்ைிடும் குழந்தை கபாலப்  

பாய்ந்ைிடும் ஓதை, மின்னல் 

பனிமதல, விண்மீன் எல்லாம் 

வாய்ந்ைிடும் அழகு தவய  
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வனப்புகள் காணுைற்காய்  

கைய்ந்ைிடும் வாழ்நாள் இன்னும் 

ைிரும்பாகைா நூறு நூைாய்” (Bala, 1966) 

 என்ை கவிதை வரிகளில் உணர்த்துகின்ைார். உயர்வான மதலப்பகுைிகளில் பிைந்து பூமியில் 
வாழும் உயிரினங்கதள எல்லாம் வாழ்வைற்கு வழி கசய்தும், நகரங்கள் எல்லாம் அழகுைத் 
ைிகழத் துதண கசய்யும் கபான்னிநைி அரசுகள் வழீ்ந்ை கபாதும் வழீாது என்றும் நிதலத்து நிற்கும் 
கபருதமயுதைய தபந்ைமிழ் கபான்ைது என்று கபான்னியின் சிைப்தப உணர்த்துகின்ைார். 

“உயர்மதல பிைந்து மன்னும் 

உயகரனப் கபாலிந்து முன்கனார் 

அயர்விலா கபற்ைி மின்னும் 

அழகுமா நகர்கள் சின்னம் 

நயனுதைய அரசு வாழ்வு 

நலிந்ைழிந் கைாழிந்ை பின்னும் 

பயனுதைத் ைிருவாய் வாழ்வால் 

தபந்ைமிழ்ப் கபான்னியன்கைா” (Bala, 1966) 

என்று கபான்னி நைியின் சிைப்தபப் பாடுகின்ைார். 

இயற்தக வளம் சூழ்ந்து நீர் விழும் அருவிகளின் ஓதசகள் ககட்டுக் ககாண்டிருக்க 
குரங்கினமும், மானினமும், மயிலினமும் துள்ளி விதளயாடும் அழகிய மலர்ச் கசாதலகதளக் 
ககாண்ைது மதலச் சாரலாகும் மதலத்துளிகள் சின்னச் சின்னத் தூரலாய் வந்து விழ 
அம்மதழயில் நதனந்ைபடிகய ஆடிப்பாடும் அழகிய இைம் மதலச்சாரலாகும். இம்மதலச் சாரலின் 
அழதகக் கவிஞர் விளக்குகின்ைார். 

 

மனிைனும் காடுகளும் 

ஆைி காலத்ைிலிருந்து இன்று வதர அைிகம் கபசப்படுவதும் கைதவப்படுவதும் 
இதலயகளாகும். ஆைி மனிைன் இதலகதளகய ஆதையாக அணிந்ைான். இதலகதளகய உணவாக 
உண்ைான். இதலகதளயும் ைதளகதளயும் ககாண்கை இருப்பிைமாக கூதரகதள முதைந்ைான். 
இவ்வாறு இன்றும் நமக்கு மூன்று வதககளில் பயன்பட்டு வருவது இதலயாகும். எனகவ, 

“இதலகள். 

அது நம் ஆதை 

அது நம் உணவு 

அது நம் கூதர” (Sirpi, 2001) 

என்று இதலயின் பயன்பாட்டிதன உணர்த்துகிைார் கவிஞர். இதல உணவாகவும், 
உதையாகவும், கூதரயாகவும் மட்டுமன்ைி பயணம் கசய்கிை மிைதவயாகவும் இதல விளங்கியது. 
ஆைி காலம் கைாட்டு கவள்ளம் ஏற்படும் கபாது இதலகதளகய மிைதவயாகக் ககாண்டு 
மனிைர்கள் வாழ்ந்துள்ளார்கள். 

அவ்வதகயில் மதலதய மிைதவயாகக் காண்கிைார் கவிஞர். 

எந்ைப் பிரளய கவள்ளத்ைிலும் 

மானுைக் குழந்தைக்கு 

அதுைான் மிைதவ.... (Sirpi, 2000) 
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மரம் வளர்ப்கபாம் மதழ கபறுகவாம், வடீ்டுக்கு ஒரு மரம் வளர்ப்கபாம். ஒரு குடும்பம், ஒரு 
மரம், மரம் வளர்ப்கபாம், மாக ைடுப்கபாம் கபான்ை கபான்கமாழிகள் மரத்ைின் சிைப்தப 
உணர்த்துகின்ைன. இம்மரங்களின் சிைப்தபக் கவிஞர் பல்கவறு கவிதைகளின் மூலமாக எடுத்துக் 
கூறுகின்ைார். ஆைிகால மனிைனின் இருப்பிைமாக காடு விளங்கியது. மனிைனுக்குத் கைதவயான 
உணவு, உதை, உதைவிைம் அதனத்தையும் காட்டிகலகய அக்கால மனிைன் கபற்று வாழ்ந்ைான். 
எனகவ மனிைனின் கைாற்ைகம காட்டிலிருந்ைதுைான் கைாைங்குகின்ைது. 

“இயற்தக வதனந்ை 

இந்ை காடுைான் 

எழில் மிகு மனிைனின் 

ஆைிக் கருப்தப” (Bala, 1966) 

என ஆைிகால மனிைனின் கைாற்ைத்ைிற்குள் காரணமாகக் காடு விளங்கியதைக் கவிஞர் 
குைிப்பிடுகின்ைார். கமலும் குரங்குகளிலிருந்து மனிைன் கைான்ைியதும் ஞானத்தைத் கைடி 
காட்டுக்குள் 

“மனிைன் கசன்ை நிதலயிதனயும், 

மனிை குலத்ைின் 

ஆரண்ய காண்ைத்ைில் 

விழுதுக் தககளில் முகவாய் சுமந்ை 

ஞான விருட்சங்கதளத் கைடி 

காட்டுக்குள் யாத்ைைிதர” (Bala, 1966) 

என்று விளக்குகின்ைார். கைாைக்க காலத்ைில் மனிைனின் வாழ்விைமாக விளங்கிய காடு 
எல்லா விைமான வளங்கதளயும் ைன்னுள் ககாண்டு, சூரிய ஒளி காட்டுக்குள் இருட்தை கிழித்துக் 
ககாண்டு ஊடுருவ முடியாை அளவிற்கு பூமிதய மதைத்துக் ககாண்டு கசழிப்பாக வளர்ந்ைிருந்ைது. 
ஆனால் இன்று இந்நிதலதயக் காண முடியவில்தல என வருந்துகின்ைார் கவிஞர். 

 

இயற்தகதயப் பாதுகாப்கபாம் 

இயற்தகதயப் பல ஆண்டுகளாகப் பாதுகாக்க மைந்து அதை அழித்து வருகிைான் மனிைன். 
இயற்தக அழிந்ைால் மனிை குலம் அழிந்துவிடும். ஆைலால் சுற்றுச்சூழதலயும், இயற்தகதயயும் 
பாதுகாப்பது ஒவ்கவாருவரின் கைதமயாகும். இயற்தகதய கநசித்துக் காப்பைன் மூலம் மட்டுகம 
நம் சந்ைைிகதள வாழதவக்க முடியும் என்ை கருத்தைக் கவிஞர் கவிதையின் வழியாக ஆழமாக 
வலியுறுத்துகின்ைார். 

“கைசங்கள் கைாறும் 

ஞானங்கள் ைந்ைதவ மரங்கள் 

மரங்கள் அழிந்ைால் 

மானுைம் அழியும் 

உணவும் உதையும் 

உதையுளும் அழியும்” (Sirpi, 2001) 

என இயற்தக அழிவினால் மனிைனுக்கு ஏற்படும் விதளவுகதளக் கூைி இயற்தகதயப் பாதுகாக்க 
வலியுறுத்துகின்ைார். 
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முடிவுதர 

கிராமங்ககள இந்ைியாவின் உயிர்நாடி என்பதை உணர்ந்துககாண்ை கவிஞர் சிற்பி 
ைன்னுதைய கவிதைகளில் கிராமங்கதள மிகுைியான அளவில் பாடு கபாருளாக்கியுள்ளார். 
கிராமப்புை மக்களின் வாழ்க்தக என்பது பண்பாட்டு மரபுகளின் பிழிவுகளாகத் துன்பப்படுவதையும், 
உண்தமயான உைவுமுதைகளுக்கு அழுத்ைம் ககாடுத்து வாழும் உன்னைமும் சிற்பியின் 
கவிதைகளில் வலியுறுத்ைப்பட்டுள்ளது. இயற்தகச் கசல்வங்கதளப் கபணிக் காக்க கவண்டியது 
ஒவ்கவாருவரின் கைதம என்பதை உணர்ந்து கசயல்பை கவண்டும் என்னும் கருத்து இவ்வாய்வின் 
வழியாகப் கபைப்படுகின்ைது. மனிைகுலத்ைின் கசம்மாந்ை வாழ்வியலுக்கு இயற்தக காலந்கைாறும் 
ைன் பங்களிப்பிதனச் கசய்து வருகின்ைது. இயற்தகதய கநசிப்பைன் மூலமாக மனிை குலத்தைக் 
காப்பாற்ை முடியும் என்பதைக் கவிதை வரிகளில் உணர்த்துகின்ைார். இயற்தகயின் இயல்புத் 
ைன்தமயானது பல்கவறு வழிகளில் சிதைக்கப் படுவதையும், அழிக்கப்படுவதையும் சிற்பி 
ைன்னுதைய கவிதைகளின் வழியாகக் கண்டிப்பகைாடு, இயற்தக அழிந்ைால் மானுை வாழ்வு 
அழிவிதனச் சந்ைிக்கும் என்பதை வலியுறுத்ைிச் கசல்கின்ைார். இயற்தகயில் மாறுபாடு 
கைான்றுகமயானால், எைிர்கால உலகம் சூன்யமாக மாைிவிடும் என்பதைக் கவிதைகள் 
அைிவுறுத்துகின்ைன. இன்தைய காலகட்ைத்ைில் அணு ஆயுைங்களும், அணுக்கைிர் விதளவுகளும் 
மானுை சமுைாயத்தை அழித்துச் சாம்பாலாக்கும் கபாக்கு மாை கவண்டும் என்பதைக் கவிஞர் 
பைிவு கசய்துள்ளார். பஞ்சபூைங்கதளத் ைன்னுதைய கசயல்பாடுகளினால் சிதைக்கும் மனிைன், 
அவற்தைப் கபண கவண்டியது அவசியம் என்பதையும், சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்புக் 
குைிைகசய்துள்ளார். பஞ்சபூைங்கதளத் ைன்னுதைய கசயல்பாடுகளினால் சிதைக்கும் மனிைன், 
அவற்தைப் கபண கவண்டியது அவசியம் என்பதையும், சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்புக் குைித்ை 
விழிப்புணர்விதன ஏற்படுத்ை கவண்டியது அவசியம் என்பதையும் கவிஞர் கைளிவாக 
உணர்த்ைியுள்ளார். 
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